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Höhenverstellbarer  Klapprollator  mit  2  festen  Rädern

RP748

Gehhilfen  mit  zwei  Rädern  und  zwei  Spitzen

Abnehmbarer  Gehwagen  mit  einstellbarer  Höhe,  2  Lenkräder  mit  Bremse

RP742

•  Der  Hersteller  behält  sich  das  Recht  vor,  Änderungen  am  Gerät  und  im  Folgenden  vorzunehmen

Höhenverstellbarer  Klapprollator  mit  Handbremse

Höhenverstellbarer  Klapprollator  mit  2  Schwenkrädern

Vierrädrige  Gehhilfen

Medizinprodukt  der  Klasse  I

RP736

RP744

Höhenverstellbarer  Gehhilfe  für  Kinder  mit  Rädern

Gesetzesdekret  Nr.  46  vom  24.02.97  zur  Umsetzung  der  EWG-Richtlinie  93/42  und  nachfolgender  Änderungen

RP733S-ML  Klappbarer  Gehhilfe  mit  verstellbarer  Höhe  und  drehbaren  Rädern

2.  EINFÜHRUNG

3.  VERWENDUNGSZWECK

•  Die  Verwendung  des  folgenden  Geräts  für  andere  als  die  hierin  definierten  Zwecke  ist  verboten

RP741

Höhenverstellbarer  Klapprollator  mit  2  Schwenkrädern

Deambuler  mit  vier  Punkten

Höhenverstellbarer  Klapprollator  mit  2  Rädern  und  Selbstarretierungssystem

•  Moretti  SpA  lehnt  jede  Haftung  für  Schäden  ab,  die  aus  unsachgemäßer  Verwendung  des  Produkts  resultieren

Handbuch  ohne  Vorankündigung  zu  lesen,  um  die  Eigenschaften  zu  verbessern.

RP737

RP734

RP735S-ML  Höhenverstellbarer  Klapprollator  mit  2  festen  Rädern

und  2  Lenkräder

RP743

Die  Gehhilfen  MOPEDIA  von  Moretti  sind  zweiarmige  Hilfsmittel,  die  zur  Unterstützung  und/oder  Förderung  der  Mobilität  von  

Menschen  mit  Gehbehinderungen  geeignet  sind.

RP745

Höhenverstellbarer  Klapprollator  mit  2  Zwillingsrädern
mit  Reibungsrotation

RP738

1.  CODES

Höhenverstellbarer  Klapprollator  mit  2  Spitzen  und  Selbstarretierungssystem

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  ein  Hilfsmittel  aus  der  Linie  MOPEDIA  by  Moretti  entschieden  haben.  Moretti-Gehhilfen  wurden  

so  konzipiert  und  hergestellt,  dass  sie  alle  Ihre  Anforderungen  an  eine  praktische,  korrekte  und  sichere  Verwendung  erfüllen.  

Dieses  Handbuch  enthält  kleine  Anregungen  für  den  richtigen  Gebrauch  des  von  Ihnen  gewählten  Gerätes  und  wertvolle  

Hinweise  für  Ihre  Sicherheit.  Wir  empfehlen  Ihnen,  die  gesamte  Bedienungsanleitung  sorgfältig  zu  lesen,  bevor  Sie  das  Gerät  

verwenden.  Im  Zweifelsfall  wenden  Sie  sich  bitte  an  Ihren  Händler,  der  Ihnen  weiterhelfen  und  Sie  richtig  beraten  kann.

AUFMERKSAMKEIT!

Handbuch.

Gerät  nicht  verwenden  oder  anders  als  in  diesem  Handbuch  beschrieben  verwenden.

Höhenverstellbarer  Klapprollator,  4  Lenkräder,  davon  2  mit  Bremse

RP729S-ML  Feste,  höhenverstellbare  Gehhilfe  RP730S-ML  Klappbare  

Gehhilfe  mit  1  Knopf  –  höhenverstellbar  RP731  Verstellbare,  klappbare  Gehhilfe  für  Kinder  RP747  Klappbare,  

höhenverstellbare  Doppelstützgehhilfe  RP749M-L  Klappbare  feste/oszillierende  

Doppelfunktionsgehhilfe  –  höhenverstellbar
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4.  Die  betreffenden  Geräte  werden  in  UNSTERILEN  Verpackungen  vermarktet.

6.  Es  ist  nicht  gestattet,  die  betreffenden  Geräte  außerhalb  des  Zielortes  zu  verwenden  und/oder  zu  installieren

3.  Die  betreffenden  Geräte  SIND  NICHT  FÜR  KLINISCHE  UNTERSUCHUNGEN  BESTIMMT.

7.  Moretti  SpA  führt  die  technischen  Unterlagen,  die  die  Einhaltung  der  Richtlinie  93/42/EWG  und  nachfolgender  Änderungen  

belegen,  und  stellt  sie  den  zuständigen  Behörden  zur  Verfügung.

2.  Bei  den  betreffenden  Geräten  handelt  es  sich  NICHT  um  Messgeräte.

5.  Die  betreffenden  Geräte  sind  der  Klasse  I  zuzuordnen.

1.  Die  betreffenden  Geräte  erfüllen  die  grundlegenden  Anforderungen  gemäß  Anhang  I  der  Richtlinie  93/42/EWG  gemäß  

Anhang  VII  der  oben  genannten  Richtlinie.

4.  CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  Moretti  SpA  

erklärt  in  alleiniger  Verantwortung,  dass  das  von  Moretti  SpA  selbst  hergestellte  und  in  Verkehr  gebrachte  Produkt  den  

geltenden  Bestimmungen  der  Richtlinie  93/42/EWG  über  Medizinprodukte  und  späteren  Änderungen  entspricht.  Zu  diesem  

Zweck  garantiert  und  erklärt  Moretti  SpA  in  alleiniger  Verantwortung  Folgendes:

5.  ALLGEMEINE  WARNHINWEISE  •  

Informationen  zur  korrekten  Verwendung  des  Geräts  finden  Sie  in  diesem  Handbuch.  •  Für  die  korrekte  Verwendung  des  

Geräts  konsultieren  Sie  stets  Ihren  Arzt  oder  Therapeuten.  •  Überprüfen  Sie,  ob  das  Produkt  unversehrt  an  Sie  geliefert  wird,  und  halten  Sie  

es  von  der  Verpackung  fern

Wärmequellen.

•  Die  Nutzungsdauer  des  Gerätes  wird  durch  den  Verschleiß  nicht  reparierbarer  und/oder  austauschbarer  Teile  

bestimmt.  •  Achten  Sie  stets  auf  die  Anwesenheit  von  Kindern.

der  von  Moretti  SpA  vorgesehenen  Nutzung.

4

S  N

Hersteller

Produktionslos

Lesen  Sie  das  Handbuch  für  Anweisungen

Produktcode

CE-Kennzeichnung

Eindeutige  Kennung  des  Geräts

6.  VERWENDETE  SYMBOLE

Entsorgung

Entsorgungsbedingungen

Medizinisches  Gerät

0197
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9.  WARNHINWEISE  FÜR  DEN  GEBRAUCH

Sie  bieten  Unterstützung  bei  Schwäche  und/oder  Paresen  der  unteren  Gliedmaßen.  Sie  tragen  dazu  bei,  einen  Teil  des  Gewichts  

einer  Person  auf  die  Arme  zu  verlagern,  wenn  eine  Begrenzung  der  Belastung  einer  oder  beider  unterer  Gliedmaßen  erforderlich  ist.

•  Überprüfen  Sie  regelmäßig  die  Stabilität  und  Robustheit  des  Produkts  sowie  den  Zustand  der  Messleitungen

Stütze  und  Räder.  Ersetzen  Sie  sie,  sobald  sie  abgenutzt  sind.

•  Wenn  Sie  Zweifel  an  der  Verwendung,  Einstellung  oder  Wartung  des  Produkts  haben,  wenden  Sie  sich  bitte  an

Dieses  Gerät  sorgt  für  mehr  Stabilität,  Halt  und  Sicherheit  beim  Fahren.  Auf  jeden  Fall  kann  es  nicht  von  Personen  mit  sichtbar  

schwacher  Hand-  und/oder  Armfunktion  und  auch  von  Personen  mit  Gleichgewichtsproblemen  verwendet  werden.  Der  Gehwagen  

kann  sowohl  draußen  als  auch  drinnen  verwendet  werden.  Wir  empfehlen  die  Verwendung  nur  auf  Flächen,  bei  denen  alle  vier  Beine  

den  Boden  berühren.  Es  darf  nicht  auf  felsigem  Gelände  oder  auf  geneigten  Flächen  verwendet  werden,  da  die  Gehhilfe  sonst  

instabil  sein  könnte.  Das  Gerät  ist  nicht  für  den  Transport  von  Personen  oder  anderem  Material  bestimmt.

7.1  Höhenverstellung

der  Einzelhändler;

3.  Gebogenes  Rohr  (1  Stück)

•  Auf  nassen  und  rutschigen  Oberflächen  mit  Vorsicht  verwenden;

Drücken  Sie  den  Federknopf,  entfernen  Sie  den  Lauf  und  bringen  Sie  ihn  entsprechend  der  

gewünschten  Höhe  und  der  subjektiven  Manövrierfähigkeit  des  Patienten  in  die  Löcher.  Setzen  Sie  

den  Riegel  wieder  in  das  Loch  ein,  um  den  Lauf  zu  verriegeln,  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Riegel  

richtig  eingesetzt  ist,  bevor  Sie  das  Gerät  selbst  verwenden.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  vier  Beine  

auf  gleicher  Höhe  sind.

•  Um  Risiken  zu  vermeiden,  bewahren  Sie  das  Gerät  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

4.Montagesatz  (1  Stück)

10.  RP729X  MONTAGEANLEITUNG

•  Überschreiten  Sie  nicht  das  maximale  Patientengewicht,  das  auf  dem  Produktetikett  und  im  Kapitel  angegeben  ist

8.  VOR  JEDEM  GEBRAUCH

technische  Eigenschaften  dieses  Handbuchs;

Liste  der  Einzelteile

•  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  an  Hängen  mit  einer  Neigung  von  mehr  als  10  (Grad)  und  das  Drehen  der  behinderten  Person  auf  einer  schiefen  Ebene

•  Überprüfen  Sie  immer,  ob  die  Bremsen  funktionieren,  bevor  Sie  den  Gehwagen  benutzen,  sofern  

vorhanden;

•  Benutzer  müssen  sich  auf  Fußgängerwegen  und  nicht  auf  stark  befahrenen  Straßen  bewegen;

1.  Stützrahmen  (1  Stück)

2.  Beine  (2  Stück)

•  Benutzen  Sie  den  Gehwagen  nicht,  wenn  er  beschädigt  ist  oder  Fehlfunktionen  aufweist;  •  Wenden  Sie  

sich  für  eventuelle  Reparaturen  an  den  Händler.

7.  ALLGEMEINE  BESCHREIBUNG  

MOPEDIA-Gehhilfen  bestehen  aus  leichtem  eloxiertem  Aluminium,  sind  faltbar  oder  abnehmbar  (außer  RP729),  haben  gepolsterte  

Griffe  und/oder  rutschfeste  Spitzen  sowie  feste  oder  drehbare  Räder.  Alle  2,5  cm  höhenverstellbar.  Die  oben  genannten  Geräte  

erleichtern  die  Bewegung  von  Personen  mit  eingeschränktem  statischen  und/oder  dynamischen  Gleichgewicht,  indem  sie  die  Breite  

der  Stützbasis  vergrößern.

•  Berücksichtigen  Sie  die  Möglichkeit  einer  Verletzung  durch  Einklemmen;  Vermeiden  Sie  es,  Ihre  Finger  zwischen  die  

beweglichen  Teile  des  Gehwagens  zu  stecken.  Seien  Sie  beim  Schließen  und  Öffnen  des  Gehwagens  besonders  vorsichtig.

muss  von  einem  Bediener  unterstützt  werden;
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(g),  lange  Schrauben  (d)  und  Mutter  mit  Unterlegscheibe  (e).  Ziehen  Sie  die  Schrauben  nicht  vollständig  fest.

Gericht  (c).  Ziehen  Sie  die  Schrauben  nicht  vollständig  fest.

C.  Montieren  Sie  das  gebogene  Rohr  (3)  mit  den  Sattelscheiben  an  der  Vorderseite  des  Tragerahmens  (1).

Und.  Ziehen  Sie  alle  Schrauben  gut  fest,  der  Gehwagen  ist  nun  einsatzbereit.  (Siehe  Foto  unten)

Ziehen  Sie  die  Schrauben  nicht  vollständig  fest.

D.  Montieren  Sie  das  gebogene  Rohr  (3)  mit  den  Sattelscheiben  (f)  und  den  Schrauben  am  Tragrahmen  (1).

B.  Montieren  Sie  die  Beine  (2)  mit  den  Unterlegscheiben  (f)  und  den  kurzen  Schrauben  (c)  am  Tragrahmen  (1).

Zu.  Öffnen  Sie  den  Bausatz  und  beginnen  Sie  mit  der  Montage,  indem  Sie  den  Stützrahmen  (1)  nehmen.

11.  ANWENDUNG

Bei  ausgestrecktem  Arm  sollte  sich  der  Griff  des  Gehwagens  auf  Handgelenkshöhe  befinden.  Während  Ihre  

Hand  auf  dem  Griff  ruht,  sollte  Ihr  Ellenbogen  gebeugt  sein
20°-30°.

AUFMERKSAMKEIT!

Hinweis:  Beachten  Sie  die  Sicherheitswarnungen  in  dieser  Bedienungsanleitung.  Nutzen  Sie  den  Gehwagen  als  Gehhilfe.  

Benutzen  Sie  dazu  die  beiden  Griffe  und  schieben  Sie  die  Gehhilfe  nach  vorne,  so  erhalten  Sie  eine  praktische  und  zuverlässige  

Unterstützung  beim  Gehen.

Bei  Vorhandensein  von  Elektrokabeln  auf  dem  Boden,  nassen  Böden,  Teppichen,  Spielzeug  

oder  anderen  Hindernissen,  Möbeln,  Stufen  und  unebenen  Böden.  Benutzen  Sie  keine  

Gehhilfe,  um  Treppen  hoch  oder  runter  oder  auf  Rolltreppen  zu  gehen.

Machine Translated by Google



Die  Geräte  der  MOPEDIA  by  Moretti-Linie  werden  beim  Inverkehrbringen  sorgfältig  geprüft  und  tragen  das  CE-Zeichen.  Zur  

Sicherheit  des  Patienten  und  des  Arztes  wird  empfohlen,  die  Gebrauchstauglichkeit  Ihres  Produkts  mindestens  alle  2  Jahre  beim  

Hersteller  oder  einem  autorisierten  Labor  überprüfen  zu  lassen.  Unter  periodischer  Inspektion  versteht  man  eine  Prüfung  

folgender  Teile:

AUFMERKSAMKEIT!

13.1  Reinigung

Verwenden  Sie  zum  Entfernen  von  Staub  nur  ein  feuchtes  Tuch,  zum  Entfernen  hartnäckiger  Verschmutzungen  verwenden  Sie  

ein  feuchtes  Tuch  mit  neutraler  Seife.  Vor  Gebrauch  gut  trocknen.

Verwenden  Sie  Wasser  mit  einer  Temperatur  von  nicht  mehr  als  30  °C.  Benutzen  Sie  keine  Wasser-  und/oder  

Dampfstrahlwaschmaschinen.

Für  den  Transfer  und  die  ersten  Schritte  bitten  Sie  einen  Operator  um  

Hilfe.

•  Die  tragende  Struktur  des  Gehwagens  und  die  Verbindungsteile;

13.2  Desinfektion

•  Überprüfen  Sie  die  Montage  und  Funktionsfähigkeit  der  Räder  mit  der  entsprechenden  Bremse,  sofern  vorhanden;

Wenn  eine  Desinfektion  des  Produkts  erforderlich  ist,  verwenden  Sie  ein  handelsübliches  Desinfektionsmittel.

Hinweis:  Vermeiden  Sie  unbedingt  die  Verwendung  von  säurehaltigen,  alkalischen  oder  lösungsmittelhaltigen  Produkten  
wie  Aceton  oder  Verdünner.

2.  a)  Gehhilfen  mit  Tipps:  Um  mit  der  Gehhilfe  zu  gehen,  

heben  Sie  sie  an  und  stellen  Sie  sie  bequem  vor  sich  hin.  

Achten  Sie  dabei  darauf,  dass  alle  vier  Beine  auf  dem  Boden  

aufliegen.  Gehen  Sie  vorsichtig  und  Schritt  für  Schritt.

•  Überprüfen  Sie  alle  Schweißpunkte;

b)  Gehhilfen  mit  Rädern:  Um  mit  der  Gehhilfe  zu  gehen,  

schieben  Sie  sie  bequem  vor  sich  her  und  achten  Sie  darauf,  dass  alle  vier  Beine,  auch  die  mit  Rädern,  auf  dem  Boden  aufliegen.  

Gehen  Sie  vorsichtig  und  Schritt  für  Schritt.

•  Überprüfen  Sie  den  Verschleiß  der  Spitzen,  sofern  vorhanden.

Bei  Reparaturen  dürfen  nur  Original-Ersatzteile  und  -Zubehör  verwendet  werden.

Hinweis:  Der  Gehwagen  muss  immer  an  den  Griffen  gehalten  werden.

Schieben  Sie  den  Gehwagen  nicht  zu  weit  von  Ihrem  Körper  weg.  Dies  kann  zu  Stürzen  und  Fehlbelastungen  führen.

AUFMERKSAMKEIT!

1.  Um  den  Patienten  vom  Rollstuhl  auf  die  Gehhilfe  zu  übertragen,  stellen  Sie  sicher,  
dass  die  Räder  des  Rollstuhls  und  der  Gehhilfe  (falls  vorhanden)  blockiert  sind.

12.  WARTUNG

13.  REINIGUNG  UND  DESINFEKTION
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76  bis  86  cm

RP730S

max

Um  53  Uhr

130  kg

4  Tipps77  bis  87  cm

RP730L

65  bis  75  cm

und  2  Tipps

Codes

14.  ENTSORGUNGSBEDINGUNGEN

Base*

60  kg

Base**

Wenn  Sie  das  Gerät  entsorgen  möchten,  verwenden  Sie  niemals  die  normalen  kommunalen  Entsorgungssysteme  

für  feste  Abfälle.  Stattdessen  wird  empfohlen,  das  Gerät  über  die  üblichen  kommunalen  Wertstoffhöfe  für  die  

geplante  Verwertung  der  verwendeten  Materialien  zu  entsorgen.

-

87,5  cm

101,5  cm
RP749L

86  bis  96  cm

RP729M

RP731

15.  TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN

Und  77,5  a

130  kg

68  bis  78  cm

4  Tipps

RP729S

62,5  cm

H  alle  2,5  cm  
verstellbar

Spitzen/Räder

2  Räder

RP730M

83  bis  101  cm

Und  83,5  a

RP749M

4  Tipps

60  kg

4  Tipps

RP729L

41  bis  60  cm -

110  kg

RP736

Umfang

8

(Kinder)

54  cm

57  cm

(Kinder)

59  cm

67  cm

62  cm

47,5  cm

45  cm

45  cm

49  cm

47  cm

52  cm

38  cm

56  cm

47,5  cm

52  cm

44  cm

60  cm

53  cm

41,5  cm

55  cm

50  cm

55  cm

46  cm

46  cm

49  cm

52  cm

45,5  cm

62  cm

59  cm

56  cm

63  cm

54  cm

47  cm

52  cm

52  cm

58  cm

48  cm

60  cm

62  cm

56  cm

43  cm 45  cm

41  cm

48  cm

40  cm

56  cm

61  cm

50  cm

54  cm

43,5  cm

45  cm

53,5  cm

46  cm

60  cm
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58  cm

50  cm

61  cm

55  cm

62  cm

53  cm

60  cm

60  cm

62  cm

58  cm

55  cm

56  cm

60  cm

63  cm

62  cm

62  cm

60  cm

59  cm

60  cm

46  cm

51  cm

60  cm

63  cm

49  cm

62  cm

62  cm

50  cm

59  cm

65  cm

62  cm

58  cm

55  cm

61  cm

49,5  cm

48  cm

56  cm

64  cm

65  cm

69  cm

60  cm

53  cm

65  cm

64  cm

53,5  cm

65  cm

66  cm

60  cm

63  cm

57  cm

48  cm

52  cm

54  cm

61  cm

62  cm

60  cm

63  cm

59  cm

63  cm

68  cm

62  cm

59  cm

60  cm

62  cm

65  cm

65  cm

58  cm

61,5  cm

64  cm

62  cm

2  Räder

RP735M  130  kg  Da  76  bis  86  cm

Base*

und  2  Tipps

und  2  Tipps

2  Räder

und  2  Tipps

RP744  130  kg

2  Räder

102  cm

RP735L  130  kg  Da  83  bis  101  cm

4  Räder

Umfang

RP733L  130  kg

RP747  130  kg

max

68,5  bis  
78,5  cm

84  x  102  
cm

RP733S  130  kg  Da  70  bis  80  cm

2  Räder

RP737  130  kg

102  cm

und  2  Tipps

4  Tipps

Codes

und  2  Tipps

102  cm

4  Räder

Im  Jahr  84  a

RP733M  130  kg  Da  78  bis  88  cm

4  Räder

102  cm

Im  Jahr  84  a

RP745  130  kg

84  x  102  
cm

Base**

und  2  Tipps

Im  Jahr  84  a

RP734  130  kg

2  Räder

H  alle  2,5  cm  
verstellbar

71  bis  89  cm

2  Räder

4  Räder

und  2  Tipps

RP738  130  kg

Im  Jahr  84  a

2  Räder

RP735S  130  kg

Spitzen/Räder
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59  cm

65  cm 67  cm

61  cm

54  cm
60  cm

54  cm

54  cm

54  cm

54  cm

54  cm

56  cm

54  cm

57  cm

54  cm

58  cm

59  cm

60  cm

60  cm

60  cm

65  cm

61  cm

66  cm

59  cm

RP741

max

4  Räder,  

2  mit  

Reibungsdrehung

85  bis  103  

cm

H  alle  2,5  cm  
verstellbar

100  kg  Von  86  bis  96  cm

4  Räder  

mit  Bremse
RP742

86  bis  103  

cm

4  Räder,  

2  mit  Bremse

4  Räder

mit  Bremse

RP743  120  kg

Spitzen/Räder

130  kg

RP748 130  kg  Von  77  bis  92  cm

Codes

*Maße  gemessen  bei  niedrigster  Höheneinstellung.
**  Maße  gemessen  bei  höchster  Höhenverstellung.

Die  Maße  können  um  ±1  cm  variieren

Base*

15.1  Ersatzteile  und  Zubehör

Base**
Umfang

10

8  für  

Ø  10cm

Zwillinge

RV7031

RP758

Volle  

Beine

Pirouetten  drehen

RV7030

Räder

RV7035
Räder

mit

Müll  für

gerieben

Feste  

Räder  mit  

5  oder  8  Löchern

Beine  mit

RV7046

Räder

ø28mm

Räder

Paar

-  Paar

mit  5  

oder  8  

Löchern  -  Paar

mit  Bremse

ø28mm

RV7054-5

Sitz

Tipps

-  Paar

-  Paar

Schwenkleuchten  

Ø  8  cm  -  

Paar

ambulant

-  Paar

System

Ø  10cm  

-  Paar

Lenkräder  
mit  Bremse  

Ø  8  cm

8  Fori  

Ø  12cm

Pirouetten  drehen

mit

RV7121-8

Tipps
Müll  für

RV7055-5

5  

Löcher  -  Paar

Reibungsrotation

Räder

Drehung

RV7055-8

RV7052

schwarze  Farbe

pro  RP748

RV7155-8

Graue  

Farbspitzen

5  

Löcher  -  Paar

-  Paar

RV7056-5

Unterstützung

Pirouetten  drehen

RV7053G

ambulant

auf  eine  Taste

RV7051F RV7154-8

selbsthemmend

-  Paar

RV7015

Pirouetten  drehen

Räder

-  Paar

Feste  Räder

RV7016

Paar

RV7054-8

RV7051S

verzweigt  -

mit  5  

oder  8  Löchern

-  Paar  
für  RP729

RV7045

mit  zwei  Knöpfen

Räder

Lenkräder  8  
Löcher  

Ø  12  cm  -  

Paar

RV7053

RV7056-8
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18.  ERSATZTEILE

Für  alle  Moretti-Produkte  gilt  eine  Garantie  für  Material-  und  Verarbeitungsfehler  für  einen  Zeitraum  von  2  (zwei)  Jahren  

ab  Verkaufsdatum  des  Produkts,  vorbehaltlich  der  unten  aufgeführten  Ausschlüsse  und  Einschränkungen.  Diese  Garantie  

erlischt  bei  unsachgemäßer  Verwendung,  Missbrauch  oder  Veränderung  des  Produkts  sowie  bei  Nichtbeachtung  der  

Gebrauchsanweisung.  Der  richtige  Verwendungszweck  des  Produkts  ist  in  der  Bedienungsanleitung  angegeben.  Moretti  

ist  nicht  verantwortlich  für  daraus  resultierende  Schäden,  Personenschäden  oder  sonstige  Schäden,  die  durch  die  

Installation  und/oder  Verwendung  des  Geräts  verursacht  werden  oder  damit  in  Zusammenhang  stehen,  wenn  die  

Anweisungen  in  den  Installations-,  Montage-  und  Gebrauchshandbüchern  nicht  genau  befolgt  werden.  Moretti  übernimmt  

keine  Garantie  für  Moretti-Produkte  gegen  Schäden  oder  Mängel  unter  den  folgenden  Bedingungen:  Naturkatastrophen,  

unbefugte  Wartungs-  oder  Reparaturarbeiten,  Schäden  aufgrund  von  Stromversorgungsproblemen  (sofern  zutreffend),  

Verwendung  von  Teilen  oder  Komponenten,  die  nicht  von  Moretti  geliefert  wurden,  Nichteinhaltung  der  Richtlinien  und  

Gebrauchsanweisungen,  nicht  autorisierte  Änderungen,  Transportschäden  (außer  bei  der  Originallieferung  von  Moretti)  

oder  Nichtdurchführung  der  im  Handbuch  angegebenen  Wartung.  Tragbare  Komponenten  fallen  nicht  unter  diese  

Garantie,  wenn  der  Schaden  durch  den  normalen  Gebrauch  des  Produkts  verursacht  wird.

Für  Original-Moretti-Ersatzteile  gilt  eine  Garantie  von  6  (sechs)  Monaten  ab  Erhalt
der  Ersatz.

17.  REPARATUR

17.1  Reparatur  im  Rahmen  der  Garantie

19.  AUSNAHMEKLAUSELN

Für  den  Fall,  dass  ein  Moretti-Produkt  während  der  Garantiezeit  Material-  oder  Herstellungsfehler  aufweist,  prüft  Moretti  

gemeinsam  mit  dem  Kunden,  ob  der  Produktfehler  durch  die  Garantie  abgedeckt  ist.  Moretti  kann  den  Artikel  im  Rahmen  

der  Garantie  nach  eigenem  Ermessen  bei  einem  bestimmten  Moretti-Händler  oder  in  dessen  Hauptsitz  ersetzen  oder  

reparieren.  Die  mit  der  Reparatur  des  Produkts  verbundenen  Arbeitskosten  können  von  Moretti  übernommen  werden,  

wenn  festgestellt  wird,  dass  die  Reparatur  im  Rahmen  der  Garantie  liegt.  Durch  eine  Reparatur  oder  einen  Austausch  

wird  die  Garantie  weder  erneuert  noch  verlängert.

Sofern  in  dieser  Garantie  nicht  ausdrücklich  anders  angegeben  und  im  Rahmen  des  Gesetzes  gibt  Moretti  keine  weiteren  

Zusicherungen,  Gewährleistungen  oder  Bedingungen,  weder  ausdrücklich  noch  stillschweigend,  einschließlich  etwaiger  

Zusicherungen,  Gewährleistungen  oder  Bedingungen  der  Marktgängigkeit,  Eignung  für  einen  bestimmten  Zweck,  

Nichtverletzung  und  Nichtverletzung  Interferenz.  Moretti  gewährleistet  nicht,  dass  die  Nutzung  des  Moretti-Produkts  

ununterbrochen  oder  fehlerfrei  erfolgt.  Die  Dauer  etwaiger  stillschweigender  Garantien,  die  gesetzlich  auferlegt  werden  

können,  ist  im  Rahmen  der  gesetzlichen  Bestimmungen  auf  die  Gewährleistungsfrist  beschränkt.

Einige  Staaten  oder  Länder  erlauben  keine  Beschränkungen  der  Dauer  einer  stillschweigenden  Garantie  oder

17.2  Reparatur  eines  Produkts,  das  nicht  unter  die  Garantie  fällt

17.3  Fehlerfreie  Produkte

Ein  Produkt,  das  nicht  unter  die  Garantie  fällt,  kann  nur  nach  vorheriger  Genehmigung  des  Moretti-Kundendienstes  zur  

Reparatur  zurückgesandt  werden.  Arbeits-  und  Versandkosten  im  Zusammenhang  mit  einer  Reparatur,  die  nicht  unter  

die  Garantie  fällt,  gehen  vollständig  zu  Lasten  des  Kunden  oder  Wiederverkäufers.  Für  Reparaturen  an  Produkten,  die  

nicht  unter  die  Garantie  fallen,  gilt  eine  Garantie  von  6  (sechs)  Monaten  ab  dem  Tag  des  Erhalts  des  reparierten  Produkts.

16.  GARANTIE

Der  Kunde  wird  benachrichtigt,  wenn  Moretti  nach  Prüfung  und  Prüfung  eines  zurückgegebenen  Produkts  zu  dem  

Schluss  kommt,  dass  das  Produkt  nicht  fehlerhaft  ist.  Das  Produkt  wird  an  den  Kunden  zurückgesendet  und  die  durch  

die  Rücksendung  anfallenden  Versandkosten  trägt  dieser
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den  Ausschluss  oder  die  Beschränkung  von  zufälligen  oder  Folgeschäden  im  Zusammenhang  mit  
Verbraucherprodukten.  In  solchen  Staaten  oder  Ländern  gelten  einige  Ausschlüsse  oder  Einschränkungen  dieser  
Garantie  möglicherweise  nicht  für  Sie.

12

www.morettispa.com  E-Mail:  info@morettispa.com

Via  Bruxelles,  3  -  Meleto  52022  Cavriglia  (Arezzo)  Tel.  +39  055  96  21  11

MORETTI  SPA

HERGESTELLT  IN  DER  VOLKSREPUBLIK  CHINA

Standort

________________

GEWÄHRLEISTUNGSZERTIFIKAT

_______________________ _____________________________

Produkt ______________________________________________

Verkauft  an

Gekauft  am  Datum

_______________________________________________________

Über

_______________________________________________

_____________________________________________________Händler

Über

Standort _______________________________

Machine Translated by Google



WANDERER

BEDIENUNGSANLEITUNG

M
A

  
R

P
72

9x
-

R
P

73
x-

R
P

74
x 

 
05

  
A

_0
6-

20
19

E
N

G
LI

S
C

H

Machine Translated by Google



9.  WARNHINWEISE  FÜR  DEN  GEBRAUCH ................................... ................................................. ......Seite  17

1.  CODES ................................................ . ................................................... ... ........................Seite  15

14.  ENTSORGUNGSBEDINGUNGEN ............................................ ......................................Seite  19

15.  TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN ................................................ ................................................  Seite  19

15.1  Ersatzteile  und  Zubehör ................................................ ....................Seite  22

2.  EINFÜHRUNG............................................... .................................................... ..................Seite  15

10.  MONTAGEANLEITUNG  RP729X................................................. ................................Seite  17

16.  GARANTIE ................................................ . ................................................... ... ..............Seite  22

19.  AUSNAHMEKLAUSELN............................................. ................................................. ........Seite  23

11.  ANWENDUNG ...................................... ................................................. ...................Seite  18

3.  VERWENDUNGSZWECK................................................ .. ................................................. ................Seite  15

17.  REPARATUR ......... ...................................... ................................................ .. ......................Seite  23

17.1  Garantiereparatur................................................ .... ........................................Seite  23

4.  EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG ............................................ ................................Seite  15

12.  WARTUNG ................................................ . ................................................... ... ..........Seite  19

5.  ALLGEMEINE  WARNUNG................................................. ..... ................................................. ... ......Seite  16

13.  REINIGUNG  UND  DESINFEKTION................................................. ....................................Seite  19

17.2  Reparaturen,  die  nicht  von  der  Garantie  abgedeckt  sind................................. ................Seite  23

13.1  Reinigung ................................................ ................................................ .. .Seite  19

6.  SYMBOLE...................... ...................................... ................................................ .. ......................Seite  16

7.1  So  stellen  Sie  die  Höhe  ein ................................... ......................................Seite  17

17.3  Mangelfreies  Gerät................................................ .................................Seite  23

18.  ERSATZTEILE................................................ ..... ................................................. ....................Seite  23

7.  ALLGEMEINE  BESCHREIBUNG ................................................ ................................................  Seite  16

INDEX

8.  VOR  DER  VERWENDUNG ................................... ................................................ .. ...............Seite  17

13.2  Desinfektion................................................ ... ..............................................Seite  19

14
E

N
G

LI
S

C
H

Machine Translated by Google



RP744

2.  EINFÜHRUNG

Gehhilfen  mit  zwei  Lenkrollen  und  zwei  Spitzen

Zusammenklappbarer,  höhenverstellbarer  Gehhilfe,  2  Lenkrollen  und  2  Spitzen

RP748

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  den  Gehhilfen  MOPEDIA  von  Moretti  SpA  entschieden  haben.  Diese  Bedienungsanleitung  enthält  

einige  Vorschläge  für  die  korrekte  Verwendung  des  von  Ihnen  ausgewählten  Produkts  und  gibt  einige  wertvolle  Ratschläge  für  

Ihre  Sicherheit.  Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Produkt  verwenden.  Bei  Fragen  wenden  

Sie  sich  bitte  an  Ihren  Händler,  um  Rat  und  Hilfe  zu  erhalten.

Moretti  SpA  erklärt  hiermit  in  eigener  Verantwortung,  dass  die  von  Moretti  SpA  hergestellten  und  verkauften  Produkte,  die  zur  

Kategorie  Gehhilfen  gehören,  den  Vorschriften  entsprechen

Zusammenklappbarer  Gehwagen  mit  Handbremse

Zusammenklappbarer,  höhenverstellbarer  Gehhilfe,  2  Lenkrollen  und  2  Spitzen

RP733S-ML  Klappbarer  Gehhilfe,  höhenverstellbar,  4  Lenkrollen

Medizinprodukt  der  Klasse  I

RP736

Klappbarer,  höhenverstellbarer  Gehhilfe,  2  Bockrollen  und  2  Spitzen

Klappbarer  Gehhilfe,  höhenverstellbar,  2  Rollen,  Kindermodell

gemäß  Richtlinie  93/42/EWG  und  weiteren  Änderungen

RP738

Die  Gehhilfen  Mopedia  von  Moretti  sind  zweiarmige  Geräte  und  für  Menschen  mit  Bewegungseinschränkungen  gedacht.

Modifikationen.  Zu  diesem  Zweck  garantiert  und  erklärt  Moretti  SpA  in  eigener  Verantwortung  Folgendes

dieses  Produkts  und  durch  unbefugte  Änderungen  am  Rahmen  des  Produkts;

RP743

RP737

Wanderer  mit  4  Tipps

RP741

Dokument  ohne  vorherige  Ankündigung.

mit  den  geltenden  Bestimmungen  der  Medizinprodukterichtlinie  93/42/EWG  und  darüber  hinaus

RP745

RP734

RP735S-ML  Klappbarer  Gehwagen  mit  einstellbarer  Höhe,  2  Bockrollen  und  2  Spitzen

Zerlegbarer,  höhenverstellbarer  Gehwagen,  2  Lenkrollen  mit  Bremse  und  2  Lenkrollen

3.  VERWENDUNGSZWECK

WARNUNG!

Gehhilfen  mit  vier  Rollen

Klappbarer,  höhenverstellbarer  Gehwagen,  2  selbstarretierende  Doppelrollen,  2  drehbar
Rollen

Zusammenklappbarer,  höhenverstellbarer  Gehhilfe,  2  selbstarretierende  Rollen  und  2  Lenkrollen

1.  CODES

Klappbarer,  höhenverstellbarer  Gehhilfe,  2  Bockrollen  und  2  Spitzen

RP742

•  Benutzen  Sie  das  Produkt  nicht  für  einen  Zweck,  der  nicht  in  dieser  Anleitung  angegeben  ist;  

•  Moretti  SpA  lehnt  jede  Verantwortung  für  etwaige  Folgen  ab,  die  sich  aus  einer  unsachgemäßen  Verwendung  von  ergeben

•  Der  Hersteller  behält  sich  das  Recht  vor,  die  hierin  enthaltenen  Informationen  zu  ändern

4.  EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Klappbarer,  höhenverstellbarer  Gehwagen,  4  Lenkrollen,  2  mit  Feststellern

RP729S-ML  Feste  Gehhilfe,  höhenverstellbar  RP730S-ML  

Klappbare  Gehhilfe,  höhenverstellbar  RP731  Klappbare  Gehhilfe,  

höhenverstellbar,  Kindermodell  RP747  Klappbare  Gehhilfe,  höhenverstellbar,  

Doppelhandgriff  RP749M-L  Faltbare  Gehhilfe,  höhenverstellbar,  Doppelfunktion
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5.  ALLGEMEINE  WARNHINWEISE  

•  LESEN  Sie  das  gesamte  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät  

verwenden.  •  Beraten  Sie  sich  mit  Ihrem  Arzt  oder  Therapeuten,  um  die  richtige  Einstellung  und  den  richtigen  Gebrauch  zu  bestimmen

des  Wanderers;

•  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Produkt  vollständig  geliefert  wird  und  halten  Sie  es  von  Wärmequellen  fern.  •  LEBENSDAUER  –  die  

Nutzungsdauer  des  Geräts  wird  durch  den  Verschleiß  der  Teile  bestimmt;  •  Erlauben  Sie  Kindern  

NICHT,  mit  dem  Gerät  zu  spielen  oder  es  zu  bedienen.

2.  Bei  den  betreffenden  Geräten  handelt  es  sich  NICHT  um  Messgeräte;  3.  Die  

betreffenden  Geräte  SIND  NICHT  FÜR  KLINISCHE  UNTERSUCHUNGEN  BESTIMMT.  4.  Die  betreffenden  

Geräte  werden  in  NICHT  STERILER  Verpackung  verkauft;  5.  Die  betreffenden  

Geräte  sollten  als  zur  Klasse  I  gehörend  betrachtet  werden;  6.  Verwenden/installieren  Sie  die  

betreffenden  Geräte  NICHT  für  andere  als  die  von  Moretti  SpA  ausdrücklich  angegebenen  Zwecke.  7.  Moretti  SpA  

verwaltet  und  übermittelt  die  

Dokumentation,  die  die  Konformität  mit  der  Richtlinie  bescheinigt

93/42/EWG  an  die  zuständigen  Behörden  und  weitere  Änderungen.

gemäß  Anhang  VII  der  oben  genannten  Richtlinie;

Verantwortung:  1.  

Die  betreffenden  Geräte  erfüllen  die  grundlegenden  Anforderungen  des  Anhangs  I  der  Richtlinie  93/42/EWG

7.  ALLGEMEINE  BESCHREIBUNG  

Die  Gehhilfen  MOPEDIA  sind  aus  leichtem,  eloxiertem  Aluminiumrohr  mit  Polsterung  gefertigt.  Griffe,  rutschfeste  

Gummispitzen  und/oder  Lenkrollen  und/oder  Bockrollen.  Sie  sind  alle  2,5  cm  höhenverstellbar.  Diese  Geräte  erleichtern  die  

Bewegung  von  Personen  mit  eingeschränktem  statischen  und/oder  dynamischen  Gleichgewicht  und  erhöhen  die  Amplitude  zur  

Stützbasis.  Sie  bieten  Unterstützung  bei  Schwäche  und/oder  Lähmungen  der  unteren  Gliedmaßen.  Hilft,  einen  Teil  des  Gewichts  

auf  die  Arme  zu  übertragen
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9.  WARNHINWEISE  FÜR  DEN  GEBRAUCH

7.1  So  stellen  Sie  die  Höhe  ein

Ersetzen  Sie  sie,  sobald  sie  abgenutzt  sind.

•  Bei  Zweifeln  bezüglich  der  Verwendung,  Einstellung  oder  Wartung  wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler;

•  Halten  Sie  es  von  Kindern  fern,  um  mögliche  Risiken  zu  vermeiden.

Dieses  Gerät  sorgt  für  mehr  Stabilität,  Halt  und  Sicherheit  beim  Bewegen.  Auf  jeden  Fall  kann  es  nicht  von  Personen  mit  sichtbar  schwacher  Hand-  und/oder  

Armfunktionalität  und  auch  nicht  von  Personen  mit  Gleichgewichtsproblemen  verwendet  werden.  Der  Rollator  kann  sowohl  draußen  als  auch  drinnen  verwendet  

werden.  Wir  empfehlen  die  Verwendung  nur  auf  Flächen,  bei  denen  alle  vier  Beine  den  Boden  berühren.  Es  sollte  nicht  auf  felsigem  Gelände  oder  auf  geneigten  

Flächen  verwendet  werden,  da  der  Gehwagen  instabil  werden  kann.  Das  Gerät  ist  nicht  für  den  Transport  von  Personen  oder  anderem  Material  bestimmt

Um  die  Höhe  einzustellen,  drücken  Sie  den  Druckknopf  und  schieben  Sie  den  Stock  auf  die  gewünschte  Höhe.  Stellen  Sie  sicher,  

dass  der  Druckknopf  nach  Abschluss  vollständig  durch  das  gewünschte  Loch  ragt.  Wiederholen  Sie  den  beschriebenen  Vorgang  

für  jedes  Bein.  Überprüfen  Sie  abschließend,  ob  alle  vier  Beine  die  gleiche  Höhe  haben.

10.  MONTAGEANLEITUNG  RP729X

•  Seien  Sie  besonders  vorsichtig  auf  nassen  und  rutschigen  Oberflächen;

8.  VOR  DER  VERWENDUNG

Liste  der  Einzelteile

1.  Hauptrahmen  (1  Stück)

•Überprüfen  Sie  immer,  ob  die  Bremsen  funktionieren,  bevor  Sie  den  Gehwagen  benutzen,  sofern  vorhanden;  •  Benutzen  

Sie  den  Gehwagen  nicht,  wenn  er  beschädigt  ist  oder  eine  Fehlfunktion  aufweist.  Bitte  wenden  Sie  sich  zur  Reparatur  an  den  Händler.

•  NICHT  bei  Patienten  verwenden,  deren  Gewicht  das  auf  dem  Produktetikett  und  in  der  Anleitung  angegebene  Gewicht  überschreitet

•  Prüfen  Sie,  ob  der  Rahmen  beschädigt  ist,  um  eine  sichere  Nutzung  für  Personen  und  Sachen  zu  gewährleisten;

Kapitel  „Technische  Merkmale“  des  vorliegenden  Handbuchs;

2.  Beine  (2  Stück)

•  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  an  Hängen  mit  einer  Neigung  von  mehr  als  10  Grad  und  wenden  Sie  sich  beim  Bergauf-  oder  Bergabfahren  nur  

dann  um,  wenn  der  Behinderte  von  einem  Bediener  unterstützt  wird

•  Benutzer  müssen  sich  auf  Fußgängerwegen  und  nicht  auf  stark  befahrenen  Straßen  fortbewegen.

3.  Gebogenes  Rohr  (1  Stück)

4.Montagesatz  (1  Stück)

•  Achten  Sie  auf  die  Möglichkeit  einer  Verletzung  durch  Einklemmen;  Vermeiden  Sie  es,  Ihre  Finger  dazwischen  zu  stecken

der  Person,  bei  der  eine  Begrenzung  der  Belastung  einer  oder  beider  unterer  Gliedmaßen  erforderlich  ist.

die  beweglichen  Teile  des  Gehwagens.  Achten  Sie  darauf,  den  Gehwagen  zu  schließen  und  zu  öffnen.

•  Vermeiden  Sie  es,  das  Gerät  längere  Zeit  mit  Wasser  in  Kontakt  zu  lassen;  •  Überprüfen  Sie  regelmäßig  die  Stabilität  und  

den  guten  Zustand  der  Gummispitzen.
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Benutzen  Sie  dazu  die  beiden  Griffe  und  schieben  Sie  das  Hilfsmittel  nach  vorne,  um  eine  bequeme  und  zuverlässige  Unterstützung  

beim  Gehen  zu  erhalten.

B.  Montieren  Sie  am  Hauptrahmen  (1):  die  Beine  (2),  die  Sattelscheiben  (f)  und  das  Unterteil

2.  a)  Gehhilfen  mit  Tipps:  Heben  Sie  sie  zum  Gehen  an  und  stellen  Sie  sie  

bequem  vor  sich  hin.  Achten  Sie  dabei  darauf,  dass  alle  vier  Beine  auf  

dem  Boden  stehen.  Gehen  Sie  vorsichtig  und  Schritt  für  Schritt.

Schrauben  (c).  Ziehen  Sie  die  Schrauben  nicht  vollständig  fest.

Wenn  Ihr  Arm  nach  unten  ausgestreckt  ist,  sollten  sich  die  Handgriffe  auf  der  Höhe  Ihres  Handgelenks  befinden.  

Wenn  Sie  Ihre  Hand  auf  den  Handgriff  legen,  sollte  Ihr  Ellenbogen  um  20°  –  30°  gebeugt  sein.
WARNUNG!

C.  Montieren  Sie  an  der  Vorderseite  des  Hauptrahmens  (1):  das  gebogene  Rohr  (2)  mit  Sattelscheiben  (g),  die  langen  Schrauben  

(d),  Muttern  und  Unterlegscheiben  (e).  Ziehen  Sie  die  Schrauben  nicht  vollständig  fest.

D.  Montieren  Sie  am  Hauptrahmen  (1):  das  gebogene  Rohr  (2)  mit  den  Sattelscheiben  (f)  und  das  kurze

•  Achten  Sie  auf  elektrische  Leitungen,  nasse  Oberflächen,  Teppiche,  Spielzeug  oder  Schmutz,  

Möbel,  kleine  Stufen  und  Lücken  im  Boden.  Benutzen  Sie  den  Gehwagen  nicht  auf  Treppen  
oder  Rolltreppen.

Schrauben  (c).  Ziehen  Sie  die  Schrauben  nicht  vollständig  fest.

1.  Um  den  Patienten  vom  Rollstuhl  auf  die  Gehhilfe  zu  übertragen,  stellen  Sie  sicher,  
dass  die  Rollen  des  Rollstuhls  und  der  Gehhilfe  (falls  vorhanden)  blockiert  sind.

WARNUNG!

e.  Ziehen  Sie  alle  Schrauben  fest,  der  Gehwagen  ist  nun  einsatzbereit.  (Sehen  Sie  sich  das  Bild  unten  an)

11.  ANWENDUNG

•  Für  den  Transfer  und  die  ersten  Schritte  holen  Sie  sich  die  

Hilfe  eines  Operators.

A.  Öffnen  Sie  den  Bausatz  und  beginnen  Sie  mit  der  Montage  anhand  des  Hauptrahmens  (1).

Hinweis:  Beachten  Sie  die  Sicherheitshinweise  in  diesem  Handbuch.  Nutzen  Sie  den  Gehwagen  als  Gehhilfe.

b)  Gehhilfen  mit  Rollen:  Schieben  Sie  sie  zum  Gehen  bequem  vor  sich  her  

und  stellen  Sie  sicher,  dass  alle  vier  Beine,  auch  das  mit  Rollen,  auf  dem  

Boden  stehen.  Gehen  Sie  vorsichtig  und  Schritt  für  Schritt.
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•  Das  Gehgestell  und  die  Verbindungsteile;

13.2  Desinfektion

-

•  Überprüfen  Sie  die  Montage  und  Funktion  der  Rollen  mit  Bremse;

Wenn  Sie  das  Gerät  desinfizieren  müssen,  verwenden  Sie  einen  handelsüblichen  Desinfektionsreiniger.

Codes

RP729M

•  Prüfen  Sie  den  Verschleiß  der  Spitzen,  sofern  vorhanden;

Base*

14.  ENTSORGUNGSBEDINGUNGEN

Hinweis:  Der  Gehwagen  muss  immer  an  den  Griffen  gehalten  werden.

15.  TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN

Schieben  Sie  die  Gehhilfe  nicht  zu  weit  vom  Körper  weg.  Dies  kann  zu  Stürzen  und  Fehlbelastungen  führen.

13.  REINIGUNG  UND  DESINFEKTION

RP731

Von  65  bis  75  cm

4  Tipps

Verwenden  Sie  zum  Entfernen  von  Staub  nur  ein  feuchtes  Tuch,  zum  Entfernen  hartnäckigerer  Verschmutzungen  verwenden  Sie  ein  

feuchtes  Tuch  mit  milder  Seife.  Vor  Gebrauch  gründlich  trocknen.  Verwenden  Sie  niemals  Wasser  mit  einer  Temperatur  über  30  °C.  Benutzen  

Sie  niemals  eine  Wasserstrahl-  oder  Dampfwaschmaschine.

60  kg

60  kg  Von  41  bis  60  cm

Die  Mopedia-Geräte  von  MORETTI  werden  nach  Markteinführung  sorgfältig  geprüft  und  mit  dem  EG-Zeichen  versehen.  Zur  

Sicherheit  von  Patient  und  Arzt  empfehlen  wir,  das  Gerät  alle  2  Jahre  vom  Hersteller  oder  einem  autorisierten  Labor  überprüfen  

zu  lassen.  Unter  periodischer  Inspektion  verstehen  wir  eine  Prüfung  folgender  Teile:

Von  86  bis  96  cm

•  Überprüfen  Sie  alle  Schweißpunkte;

-

Hinweis:  Verwenden  Sie  niemals  Säuren,  Laugen  oder  Lösungsmittel  wie  Aceton.

Im  Reparaturfall  dürfen  nur  zugelassene  Teile  und  Zubehör  verwendet  werden.

Spitzen/Rollen

110  kg

Benutzen  Sie  bei  der  Entsorgung  des  Geräts  nicht  den  normalen  Müllcontainer.  Wir  empfehlen,  das  Gerät  in  den  dafür  

vorgesehenen  Entsorgungsstellen  zum  Recycling  zu  entsorgen.

Base**

RP736

RP729S

12.  WARTUNG

13.1  Reinigung

2  Spitzen  
und  2  Rollen

Von  76  bis  86  cm

RP729L

Von  53  bis  

62,5  cm

19

54  cm

56  cm

41,5  cm

48  cm

(Kinder)

56  cm

(Kinder)

45  cm43  cm

44  cm

41  cm

46  cm

46  cm

55  cm

38  cm

57  cm

47  cm

47  cm

55  cm

43,5  cm

45  cm

45,5  cm

45  cm

40  cm

53,5  cm

50  cm

Alle  2,5  cm  
höhenverstellbarGewicht

Maximale  Benutzerzahl

4  Tipps
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Base*

130  kg

Base**

Von  84  bis  

102  cm

Von  84  bis

130  kg  Von  71  bis  89  cm

2  Tipps  und  2

2  Spitzen  und  
2  Rollen

RP730L

Von  83,5  bis  

101,5  cm

RP730S

4  Tipps

RP745  130  kg

2  Spitzen  und  
2  Rollen

Von  77  bis  87  cm

RP737  130  kg

Spitzen/Rollen

4  Tipps

Von  68,5  bis  

78,5  cm

RP747

Von  83  bis  101  cm

Von  77,5  bis  

87,5  cm

Von  68  bis  78  cm

2  Spitzen  und  
2  Rollen

2  Spitzen  und  
2  Rollen

RP735S  130  kg

RP735L  130  kg  Von  83  bis  101  cm

130  kg

RP749L

4  Tipps

RP735M  130  kg  Von  76  bis  86  cm

RP749M

102  cm

Codes

RP730M

Rollen

Maximales  

Benutzergewicht

Alle  2,5  cm  
höhenverstellbar

20
E

N
G

LI
S

C
H

65  cm

62  cm

64  cm

63  cm

49  cm 53  cm

58  cm

53  cm

51  cm

47,5  cm

62  cm

59  cm  
63  cm

54  cm

60  cm

62  cm

52  cm

65  cm

63  cm

60  cm  
67  cm

50  cm

50  cm

52  cm

49  cm

60  cm

53  cm

65  cm

60  cm

59  cm

62  cm

61  cm

52  cm

60  cm

62  cm

60  cm

49  cm

48  cm

52  cm

57  cm

53,5  cm

47,5  cm

60  cm

60  cm

46  cm

46  cm

56  cm

59  cm

62  cm

58  cm

63  cm

62  cm

59  cm

49,5  cm

56  cm

62  cm

62  cm

48  cm

52  cm

45  cm

54  cm

61  cm

60  cm

59  cm

52  cm

48  cm
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Maximale  Benutzerzahl Alle  2,5  cm  
höhenverstellbarGewicht

Codes Spitzen/Rollen

Von  84  bis  

102  cm

4  Rollen,  

davon  2  mit  
Gleitbremse

4  Rollen,  2  

mit  Bremse

Base**

2  Spitzen  und  
2  Rollen

Von  84  bis  

102  cm

Von  84  bis

RP743  120  kg

4  Rollen

RP733M  130  kg  Von  78  bis  88  cm  4  Rollen

4  Rollen  

mit  Bremse

RP744  130  kg

RP738  130  kg

Von  84  bis  

102  cm

**Maße  gemessen  bei  der  höheren  Höhenverstellung.

RP742  130  kg

RP748  130  kg  Von  77  bis  92  cm

Base*

Von  85  bis

Von  86  bis

RP741

RP733L  130  kg

103  cm

103  cm

Die  Maße  können  sich  um  ±1  cm  ändern

4  Rollen

RP734  130  kg

2  Spitzen  und  
2  Rollen

102  cm

RP733S  130  kg  Von  70  bis  80  cm  4  Rollen

100  kg  Von  86  bis  96  cm

mit  Bremse

*Maße  gemessen  an  der  unteren  Höhenverstellung.

4  Rollen

21

50  cm

60  cm

59  cm

66  cm

68  cm

60  cm

55  cm

60  cm

65  cm

66  cm

61  cm

60  cm

54  cm

62  cm

62  cm

55  cm

56  cm

56  cm

58  cm

54  cm

61  cm

60  cm

60  cm

63  cm

54  cm

62  cm

62  cm

62  cm

65  cm

54  cm

58  cm

61  cm

50  cm

61  cm

58  cm

60  cm

54  cm

59  cm

59  cm

64  cm

65  cm

54  cm

56  cm

69  cm

60  cm

54  cm

59  cm

58  cm

65  cm

65  cm

59  cm

61,5  cm

60  cm

54  cm

67  cm

63  cm

54  cm

57  cm

64  cm

55  cm
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mit

Bremszwilling

Paar  5  
oder  8  Löcher

Anhänge

Rollen

Korb  für

faltbar

Bockrollen
Gummi

RV7053

faltbar

Schwarz

Bremse

Unterstützung  -  Paar

RV7052

Räder

Paar

Gummi

Gleiten

Lenkrollen

Fußstück

für  RP729

Paar

Korb  für

-  Paar

ein  Punkt

Grau

-  Paar

Abschlepppunkt

Gleiten

Wanderer

Ø  12cm  -  
8  Löcher Tipps

Wanderer

Bockrollen

Paar

Gummi

Tipps

Gleitbremse

Paar

Ersatzbeine

für  Wanderer

Tipps

Anti-Arm

Die  Garantie  erstreckt  sich  nicht  auf  Komponenten,  die  bei  ordnungsgemäßer  Verwendung  des  Geräts  einem  Verschleiß  
unterliegen.

In  dieser  Anleitung  wird  der  bestimmungsgemäße  Gebrauch  des  Gerätes  beschrieben.  Moretti  ist  nicht  verantwortlich  für  Schäden,  

die  durch  Personenschäden  oder  anderweitig  durch  falsche  Installation  oder  unsachgemäßen  Gebrauch  entstehen  oder  damit  in  

Zusammenhang  stehen.  Moretti  Moretti  übernimmt  keine  Garantie  für  die  Produkte  gegen  Schäden  oder  Mängel  unter  den  

folgenden  Bedingungen:  Naturkatastrophe,  nicht  autorisierte  Wartung  oder  Reparatur,  Schäden  aufgrund  von  

Stromversorgungsproblemen  (sofern  vorhanden),  Verwendung  von  Ersatzteilen,  die  nicht  von  Moretti  geliefert  wurden,  

unsachgemäße  Verwendung,  nicht  autorisierte  Änderungen ,  Transportschäden  (außer  Originallieferung  durch  Moretti)  oder  im  

Falle  unzureichender  Wartung  gemäß  den  Angaben  im  Handbuch.

17.  REPARATUR

Moretti-Produkte  unterliegen  für  einen  Zeitraum  von  (zwei)  2  Jahren  ab  Kaufdatum  einer  Garantie  gegen  Material-  oder  

Herstellungsfehler,  vorbehaltlich  der  unten  aufgeführten  Einschränkungen  und  Ausschlüsse.  Die  Garantie  gilt  nicht  für  Schäden,  

die  durch  unsachgemäßen  Gebrauch,  Missbrauch  oder  Modifikation  des  Produkts  verursacht  wurden,  und  die  Garantie  erlischt,  

wenn  die  Gebrauchsanweisung  nicht  strikt  befolgt  wird.

17.1  Garantiereparatur

16.  GARANTIE

15.1  Ersatzteile  und  Zubehör

Moretti  kann  den  unter  die  Garantie  fallenden  Artikel  nach  eigenem  Ermessen  bei  einem  Moretti-Händler  oder  am  Moretti-Standort  

reparieren  oder  ersetzen.  Die  Arbeitskosten  für  die  Reparatur  können  Moretti  in  Rechnung  gestellt  werden,  wenn  die  Reparatur  

durch  die  Garantie  abgedeckt  ist.  Durch  Reparatur  oder  Austausch  wird  die  Garantie  nicht  erneuert  oder  verlängert

Für  den  Fall,  dass  ein  Moretti-Produkt  während  der  Garantiezeit  Material-  oder  Herstellungsfehler  aufweist,  bestätigt  Moretti  mit  

dem  Kunden,  ob  der  Fehler  von  der  Garantie  abgedeckt  werden  kann.
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Ø  10  cm

RV7051S

-  Paar

ø28mm

RV7031

Rollen

RV7051F

RV7055-8

RV7154-8

Rollen  
mit  Bremse  
8  cm  -  
5  Löcher  

-  Paar

RV7016

RV7054-5

-  Paar

Ø  12  cm  -  

Paar

Ø  8  cm  

-  Paar

Schwenken

RV7056-5

Lenkrollen  

Ø  8  cm  

-  Paar

5  oder  8  Löcher

RV7030

-  Paar

Schwenken

RV7155-8

Ø  10cm  

-  Paar

-  Paar

ø28mm

RP758

Schwenken Schwenken

8  cm  -  
5  Löcher  

-  Paar

Sitz  für  RP748

RV7055-5

5  oder  8  Löcher

RV7053G

Lenkrollen  
mit  Bremse

RV7054-8

RV7121-8

Rollen  8  
Löcher

RV7015 RV7035

RV7046RV7045

Rollen  8  
Löcher

RV7056-8

RV7114
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18.  ERSATZTEILE

Für  die  Originalersatzteile  von  Moretti  gilt  eine  Garantie  von  6  (sechs)  Monaten  ab  Erhaltsdatum.

19.  AUSNAHMEKLAUSELN

17.3  Mangelfreies  Gerät

Der  Kunde  wird  benachrichtigt,  wenn  Moretti  nach  Prüfung  und  Prüfung  des  zurückgegebenen  Produkts  behauptet,  dass  das  

Produkt  nicht  fehlerhaft  ist.  In  diesem  Fall  wird  die  Ware  an  den  Kunden  zurückgesandt,  sämtliche  Versandkosten  trägt  der  

Kunde.

Ein  Produkt,  das  nicht  unter  die  Garantie  fällt,  kann  nur  nach  vorheriger  Genehmigung  des  Moretti-Kundendienstes  zur  Reparatur  

zurückgegeben  werden.  Die  Arbeits-  und  Versandkosten  für  eine  Reparatur,  die  nicht  unter  die  Garantie  fällt,  gehen  vollständig  

zu  Lasten  des  Kunden  bzw.  Händlers.  Für  Reparaturen  von  Produkten,  die  nicht  unter  die  Garantie  fallen,  gilt  eine  Garantie  von  

sechs  (6)  Monaten  ab  dem  Datum,  an  dem  Sie  das  reparierte  Produkt  erhalten.

17.2  Reparaturen,  die  nicht  unter  die  Garantie  fallen

Sofern  in  dieser  Garantie  nicht  ausdrücklich  anders  angegeben  und  im  Rahmen  des  Gesetzes  bietet  Moretti  keine  ausdrücklichen  

oder  stillschweigenden  Zusicherungen,  Gewährleistungen  oder  Bedingungen,  einschließlich  Zusicherungen,  Gewährleistungen  

oder  Bedingungen  der  Marktgängigkeit,  der  Eignung  für  einen  bestimmten  Zweck,  der  Nichtverletzung  von  Rechten  Dritter  usw  

Interferenz.  Moretti  gewährleistet  nicht,  dass  die  Nutzung  des  Moretti-Produkts  ununterbrochen  oder  fehlerfrei  erfolgt.  Die  Dauer  

stillschweigender  Garantien,  die  gesetzlich  vorgeschrieben  sind,  ist  im  Rahmen  der  gesetzlichen  Bestimmungen  auf  die  

Garantiezeit  beschränkt.  Einige  Staaten  gestatten  keine  Beschränkung  der  Dauer  einer  stillschweigenden  Garantie  oder  den  

Ausschluss  oder  die  Beschränkung  von  Neben-  oder  Folgeschäden  im  Zusammenhang  mit  Produkten  für  Verbraucher.  In  

solchen  Staaten  oder  Ländern  gelten  bestimmte  Haftungsausschlüsse  und  Einschränkungen  dieser  Garantie  möglicherweise  

nicht  für  Sie.  Diese  Garantie  kann  ohne  vorherige  Ankündigung  geändert  werden.
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MORETTI  SPA

HERGESTELLT  IN  DER  VOLKSREPUBLIK  CHINA

_______________________________________________________________

_______________________  Ort/Stadt  ___________________________

Einzelhändler

Adresse

____________________________________________________________

Gekauft  am  (Datum)_________________________________________________

Produkt

GEWÄHRLEISTUNGSZERTIFIKAT

_____________________________________________________________

__________________________  Ort/Ort  ________________________Adresse

Verkauft  an
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